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Abstract 

This research explored the extent to which Grice’s Conversational Maxim of Quality can be applied to The 
Last Duty in order to derive a pragmatic interpretation of some of the lies told in the text and the lessons to 
be learnt by students of English and Literary Studies in Nigeria. The study was based on the theoretical 
concept of the Cooperative Principle (CP) and its accompanying implicature as evolved by Herbert Paul 
Grice(1975). For us to effectively determine the extent to which some of the conversations/utterances 
violate the Cooperative Principle, the characters were paired in a dialogic conversation. It was discovered 
that six major violations of the Maxim of Quality had occurred in the novel, and the implicatures arising 
from the violations were highlighted. The following findings were made: telling a lie is a violation of 

Grice’s (1975) Cooperative Maxim of Quality. In other words, deliberate and blatant lies aimed at deceiving 
or cheating an opponent or fellow interactant are not acceptable. When one tells a lie in order to show 
politeness to his superior interactant, such a lie is acceptable because it is rescued by Leech’s (1983 :79) 
Politeness Principles (PP). When a lie is told in order to save a life or for security reasons, such a lie is good 
even on moral grounds. A lie told in order to conceal an ailment or vital information from care givers (such 
as Doctors, Nurses, Counselors) could have unpleasant consequences on the speaker as it creates a wider 
divergence of mutual understanding leading to the problem unsolved. 
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Introduction: 

This study is a pragmatic analysis of 
some utterances in Okpewho’s The Last Duty. 
The study explored the novel from a linguistic 
perspective relaying on the premise that language 

can be used to perform different functions in a 
conversation, depending on the circumstances 
and situations. The circumstances and situations 
could be termed as the context of situation. 
Scholars such as Richard (1974:45) distinguish 
four types of functions and four kinds of 
meaning: sense, feeling, tone and intonation. 
Jacobson (1960:104) identifies six functions of 

language: referential, emotive, conative, phatic, 
poetic and metalinguistic. Halliday (1975:4) 
acknowledges three major functions, which he 
calls “ideational, interpersonal and textual 
function of language”. 

Leech and Short (1981:2) posit that 
language is intrinsically multifunctional, so that, 

even the smallest utterance conveys more than 
one kind of meaning. For example, “is your 
father feeling better?” may be simultaneously 
referential (referring to a person and his illness), 

directive (demanding a reply from the hearer), 
and social (maintaining a bond of sympathy 
between speaker and hearer). Language consists 
of a pragmatic aspect to which are reckoned all 
those mechanisms that relate the language to its 

context of use, which includes the speaker, his 
audience and extra-linguistic setting 
(Levin,1977:93). Pragmatics has to do with 
speakers’ intentions, their knowledge of the 
world and the effects of utterances on the hearer. 
Lawal (1997:135) identifies the pragmatic 
mapping of the general factual knowledge of the 
world, local factual knowledge, socio-cultural 

knowledge and knowledge of context as useful 
for constructing meaning out of an utterance. He 
adds that an understanding of the mapping helps 
to illustrate that a pragmatic interpretation of 
utterances goes beyond the meaning of the lexical 
components and the structural semantic relations 
among them. This is because pragmatics is 

usefully seen as the study of how utterances have 
meanings in situations Leech (1983:2). An 
utterance is expressing one’s thought in words or 
to say something to someone or somebody. What 
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one says may either be true or false. An utterance 

therefore is telling something to someone which 
may be true or a lie. The concept of telling a lie 
presupposes that an individual is saying 
something that s/he knows is not true, correct, 
right, exact, precise or accurate. Telling a lie is 
frowned at on general moral grounds (Islam, 
Judaism and Christianity) and the society abhors 

it. However, a lie is a phenomenon that the 
society cannot do away with. This is because 
some people benefit from it while others are 
cheated by it. This is the scenario in Okpewho’s 
The Last Duty and hence this study, which 
explored the lies in the novel as breaching 
Grice’s Cooperative Principles (Maxim of 
Quality).The implicatures of the utterances are 

the lessons to be learnt by the undergraduates of 
English and Literature in order to be guided by 
the utterances they make in their day to day 
conversations. 

Okpewho’s The Last Duty is a literary 
text which presents a literary speech situation in a 
literary universe. The novel presents utterances 

that are addressed to an audience which 
presuppose a process of preparation and selection 
prior to the delivery of the utterances whose 
relevance is ‘tellability’ and whose point of view 
is to display experience. To arrive at these 
features, we have relied on psychological 
evidence – people’s attitude towards what is said 

in a given context – and grammatical evidence – 
what actually is said in the novel. This study 
examined how cooperative principles work in 
narrative utterances and then interpreted 
deviances in the text with a view to highlighting 
the conversational implicature. The study focused 
mainly on the flouting or violation of the maxim 
of Quality with relevant examples in the novel. 

Literary Overview (Synopsis) of The Last Duty   

The novel we are analyzing in this study 
belongs to the group of novels known as “post-
war novels”. War as we all know, is an 
unpleasant situation to be avoided if given a 
peace option. This is because war creates room 
for unpleasant atrocities to take place 

The “action” of the novel is set between the 
border towns of Igabo and Simba, which 
represents in real situation “Nigeria and Biafra”. 
The war is now three years after the federal 

troops have liberated Igabo town. The 

commander, Major Ali, is on inspection and is 
enjoying the signs of solidarity from the people. 
He is greeted with shouts of Ali! Ali! Ali! He 
realizes his difficult task of maintaining peace in 
this zone since there are still some ‘simbian’ 
elements living within the society. We learn there 
are occasional attacks from the rebels who have 

cultural affinities with certain communities of the 
state. This too constitutes another problem as the 
other members of the community who might 
understandably be bitter might consider 
retaliation on those simbians living among them. 
“Fair play and justice must prevail” is a mission 
that Major Ali promises to uphold. 

The atmosphere of military tension and 

social conflicts forms the background of the 
major conflicts in the novel. Chief Toje 
Onovwakpo, an erstwhile timber magnet feels his 
reputation and standing in the society was being 
threatened by a young upstart Oshevire. He 
(Toje) uses the war situation to scheme his rival 
(Oshevire) into detention. Most of the violations 

of the cooperative principles are seen from the 
utterances and actions of Chief Toje 
Onovwakpho. Toje’s reputation and identity is 
dwindling, his potency or physical virility is also 
failing – for he cannot perform the biological 
function of a man. He then uses the wife of 
Oshevire, his rival to test the truth of the matter. 

He uses the material resources at his disposal to 
seduce Aku his rival’s wife, through Odibo his 
servant, a cripple, who had been with him before 
the war. Chief Toje realized he was truly 
impotent and a conflict situation was created in 
his person. He became enraged when he 
discovered that his ‘worthless servant’ possesses 
what he lacks and had satisfied the “fire of 

desire” which he invoked in Aku. A fight ensued 
between Toje and his servant and the whole affair 
ended in a series of tragic conflict for all 
concerned. The conflict so created has serious 
psychological consequences for both Toje and 
Oshevire as both of them end up losing the very 
name they sought to establish. 

The Characterization 

The characterization is aided by the 
novel’s narrative technique which we get from 
the internal monologue of characters. The author 
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presents his characters the way they are and the 

reader is able to read each character’s thoughts 
and make up his mind about them. Let us briefly 
look at some of the characters individually. 
Chief Toje Onovwakpo: 

Much of what we know about chief Toje 
was revealed by himself from his thoughts and 
actions. The general impression we get is that he 

is boastful, vein crooked and an opportunist. He 
tries to turn the crisis situation to his advantage. 
Having noticed that he is losing his popularity 
and power in the society, he tries to remove those 
whom he feels are responsible for his dwindling 
identity. Even before the war, he had made his 
wealth in a corrupt manner by adulterating his 
latex in his rubber plantation. It wasn’t quite long 

before he was discovered and this accounts for 
his retrogression. His confessions about his 
activities reveal a nature of insincerity, falsehood, 
authoritarianism and vindictiveness. He 
represents the negative values in the novel. His 
scheming and utterances are quite revealing for 
pragmatic interpretation. 

Mukoro Oshevire: 
We learn about Oshevire from circumstances that 
placed him in contrast with Chief Toje, as an 
upright man, honest and sincere with human 
considerations. He attracted labourers away from 
Toje “ because he pays better”. The marketing 
agents preferred Oshevire’s latex to that of Toje 

because they were pure and unadulterated. One of 
the charges against him was that he saved a 
simbian boy who was at the mercy of an angry 
mob who was determined to kill him. Out of pity 
and human considerations, Oshevire saved the 
boy. He tells us: “I saw that boy as a human 
being… I felt deeply moved to see human life in 
danger (P194)”. Even though he told a lie to the 

mob, the lie is aimed at saving a soul. This 
implies that violating the cooperative maxim of 
Quality for the sake of saving a life is quite good 
and acceptable. 
Aku:  

She is Oshevire’s wife and he described her as “a 
very jewel of a wife. A matchless queen, whose 

courage and nobility demands only equal 
demonstration of fortitude from me now and 
always (P209)”. Ironically, she lost that accolade 
after her love affair with Odibo. But we the 

readers can sympathize with her because we have 

seen the outrage done to her person by Chief 
Toje. Before her final subjugation, she lived 
every bit of her husband’s praise. Firstly, she was 
a simbian woman married in Urukpe. But she was 
an exhibition of courage; she stayed when the 
other simbian women ran away, even at the risk 
of her life. It was this manifestation of fortitude 

and courage that drew Oshevire’s assessment of 
her. The love affair with Odibo should be seen as 
the culmination of social and psychological 
pressures mounted on her by the circumstances of 
the war, vis- a vis Chief Toje, and demonstrates 
that there are limits to human and woman 
endurance. That she failed at the time she did was 
only human, having successfully survived the 

three years of her husband’s absence and lived in 
solitude and fear for that period. 
Rukeme: 

Much that we could say about Rukeme is that he 
is a teacher. He does not have conscience so he 
allowed himself to be bought by Chief Toje to 
draw up false charges against Mr Oshevire at the 

tribunal sitting at Iddu. Because the idea of 
incriminating Oshevire was not originally his, he 
was not able to provide convincing charges 
against Oshevire. Instead, what he presented was 
uncoordinated and distorted evidence that lacked 
sequence and accuracy of time, date and venue. 
This is a violation of Grice’s Maxim of Quality. 

Rukeme is a representation of those literate 
members of society that are unprincipled; and so 
they could be used at any time against an 
opponent. However, he failed in his attempt to 
indict Oshevire as sincerity and honesty prevailed 
over untruthfulness and insincerity. 
Emuakpor: 

He is a native doctor who inherited the practice of 

traditional medicine from his forefathers. He 
believes in the efficacies of his medicines as he 
had practiced it for over forty years without any 
complaints against the potency of his treatment. 
However, he was not able to cure Chief Toje of 
his impotency because he complained about a 
wrong illness. Emuakpor tactically scolded Toje 

for not disclosing the real fact about his illness. 
The lesson we learnt from this encounter was 
quite revealing for pragmatic interpretation. 
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The Theoretical Framework: 

The study is based on the theoretical 
concept of the Cooperative Principle (CP) and its 
accompanying conversational implicature as 
evolved by Herbert Paul Grice (1975:45). Grice’s 
position is that in interpreting conversation, we 
must make certain assumptions concerning the 
cooperation of the participants. Under the 

principles, four categories of maxims, which 
underlie the efficient use of language, are the 
Maxims of Quantity, Quality, Relation and 
Manner. However, for the analysis of the dialogic 
conversations in this study, we have adopted only 
the Maxim of Quality. The violations of this 
maxim gave rise to the conversational 
implicatures in this study. The maxim states that 

one should try to make his contribution in any 
talk- exchange to be true by not saying what one 
believes to be false, and what one does not have 
adequate evidence of. The term implicature is 
used by Grice’s (1975:45) to account for what a 
speaker can imply, suggest, or mean, as distinct 
from what the speaker literally says. According to 

Grice (1975), there are conventional implicatures 
which are determined by the conventional 
meaning of the words used. However, of great 
interest to us in this study is the notion of 
conversational implicature. The flouting of a 
maxim results in the speaker conveying, in 
addition to the literal meaning of his utterance, an 

additional meaning, which is a conversational 
implicature.  
The Methodology: 

 The method for data collection was done 
by identifying the speech situations that flout the 
conversational maxim of Quality in Okpewho’s 
The Last Duty. The novel is not a dramatic text, 
but this study has been able to identify the 

utterances that breached the maxim of Quality 
and paired them in a dialogic conversation. The 
data analysis was done by identifying the 
appropriate utterances and the points wherein the 
violations occur. Each analysis was followed by 
the implicature generated by the violation of a 
particular conversational maxim or principle. 

Examples were provided via the sub- maxim to 
capture the types of breaches in the text. 
 

 

Data Presentation and Analysis and the 

Implicature of Findings 

For the purpose of convenience of 
analysis, the utterances have been labeled. So, 
utterance 1 shall be represented by ‘utt 1’ and so 
on. The study discusses six major instances of the 
violation of the maxim of Quality and they are 
appropriately labeled 1 - 6. 

Maxim of Quality 1  pp 44 – 49 Chief Toje VS 

Major Ali 

Major Ali was preparing to go out at about 10 to 
11 o’clock in the morning, to inspect troops in 
their trenches and post. He was just tying his 
boots on, when suddenly Chief Toje arrived to his 
residence. Below are the conversations that 
ensued between the two men. 

Chief Toje (utt. 1):   Hello, major. Good morning. 
Major Ali (utt. 2):    Ah! Chief, Migwo Sir. 
Chief Toje (utt.3):  Vren, doh. 
It was obvious that the presence of Chief Toje at 
that particular time would disrupt the inspection 
plan of Major Ali that morning. After Chief 
Toje’s long story, he had this to say. 

Chief Toje (utt.4):  I hope I am not holding you 
from going anywhere? I see you are dressed to go 
out. 
Major Ali (utt.5):  Well, not really, Chief. It’s 
alright, I’m sure you have come to talk business 
with me. It’s on your face. 
Chief Toje (utt.6):  I’m sorry anyway for being a 

problem to you this early in the day. 
Major Ali (utt.7):  No, Chief, it’s nothing… 
Chief Toje (utt.8):  No, no, no, no, no! I know 
you’re only trying to be nice… 
Analysis: 

Major Ali’s answers in utterances 5 and 7 are 
violations of the Maxim of Quality. He lied for 
the purpose of showing politeness to the Chief. 

The Chief himself corroborated this fact in 
utterance 8 above. This is in line with Leech’s 
belief that the Politeness Principle (PP) is a 
necessary complement to Grice’s Cooperative 
Principle (CP). If one does not show politeness to 
his interactant (especially a superior or an older 
person), there will be communication breakdown. 

Also, the fact that the action of the novel has its 
setting in Nigeria, and the belief of Nigerians that 
respect should be shown to an elder, necessitated 
the lies exhibited in Major Ali’s utterances 5 and 
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7 above. 

Implicature: 

If one tells a lie in order to show politeness to an 
interactant who is probably a superior officer or 
an older person, the apparent lie is understood by 
the interlocutors as an illocutionary act of 
deference (politeness). Therefore, the lie is 
ignored and there is no communication 

breakdown or ill-feeling. Many people may 
violate this Maxim in order to show politeness to 
an elder or a superior officer. In other words, 
social and cultural situations may contribute to 
the breaching of the cooperative principles (CP), 
but, the breach is rescued by Politeness Principles 
(PP). 
Maxim of Quality 2   pp 70 – 71, Chief Toje VS 

Aku 

The instance of the flouting of the Quality Maxim 
is seen below in the conversation between Chief 
Toje and Aku (wife of Oshevire). The setting is 
in Odibo’s residence where Chief Toje had 
prepared to seduce Aku in order to sleep with her. 
Chief Toje (utt.9):  You don’t need to worry 

about anything. Everything will be all right. 
Aku (utt.10):  I keep hoping and praying so. But 
whatever happens to me now, I don’t think there 
is anything I can do but take it as it comes. 
Chief Toje (utt. 11):  Nothing will happen. Leave 
that to me. 
Aku (utt.12):  But they have had him for more 

than three years now, and I have heard nothing of 
him. 
Chief Toje (utt. 13):  They can’t do anything to 
him – unless I am no longer Toje.  
Aku (utt.14):  Yes, but they have guns. 
Chief Toje (utt. 15):  I know. But they still listen 
to people like me. 
Aku (utt.16):  It’s all in the hands of God. 

Chief Toje (utt.17):  Don’t worry. My efforts 
have not slackened. Do you know what is 
happening at the moment? 

Aku (utt.18):  What? 

Chief Toje (utt.19):  I have got in touch with a 
number of army officers. And they have assured 
me that they have really not found anything 
against him, and that the only reason he hasn’t 
been released is that the authorities are very 
angry about the continuing air and guerrilla 
attacks on this town. Otherwise it won’t be long 

before you have your man back again. 
Analysis: 

Chief Toje’s utterances 17 and 19 are gross 
violation of the Maxim of Quality. This is 
because he indulges in falsehood so as to play on 
the woman’s psychology in order to deceive her 
to go to bed with him. He actually got in touch 
with a number of military officers but with the 

aim of heaping more allegations on Oshevire so 
that, he will not be released from detention. By 
telling Oshevire’s wife that those efforts were 
aimed at securing the release of her husband as 
stated in utterance 19 is not only falsehood but 
deceptive. 
This assertion is supported by the statement 

below made by Chief Toje. 
All that concerns me is that Mukoro 
Oshevire stays in detention, long enough 
for the war to take its full course. Long 
enough for full normalcy to return and I 
can in safe circumstances establish a 
commercial lead in the rubber business too 

comfortable to be threatened by him (p. 
32). 

Utt.19 violates the sub maxim (1) “Do not say 
what you believe to be false”. The pragmatic 
interpretation derivable from this 
violation/flouting as shown above is that, he tells 
a lie to the woman in order to take sexual 
advantage of her. Pragmatically, the flouting of 

this maxim occurs virtually in all emotional and 
psychological entanglements. 

Implicature: 

The study revealed that when a lie is told in order to deceive an interactant with the purpose of achieving 
ones selfish desires, such a lie is not good. It portrays the perpetrator of the lie as callous, dubious, deceitful 
and a congruous inconsiderate individual. 

Maxim of Quality 3  PP 76 – 79, Rukeme VS Council/Chairman of Tribunal 

The major thrust of Gricean Maxim of Quality is that, one should make his contribution to reflect 
truthfulness. The sub- maxim “Do not say that for which you lack adequate evidence” is glaringly violated 
in Rukeme’s statement at the tribunal sitting at Iddu meant to try alleged rebel collaborators. 
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Mr Rukeme is being sponsored by Chief Toje to appear at the tribunal in order to bear false witness against 

Mr Oshevire. In the following dialogic conversation between the counsel to the tribunal and Mr Rukeme, 
we see a lot of violation or flouting of this maxim. 
Counsel (utt.20):  look, Mr Rukeme, I can’t understand you. A few minutes ago you said that Mr Oshevire 
was always visiting the rebel army barracks in your town. Now you are telling us that he tried to conceal his 
relationship with them by letting them meet him at his house all the time. Well which do you mean – were 
they always coming to him or he was always going to them? 
Mr Rukeme (utt. 21):  he was always going to them. 

Counsel (utt. 22):  I hope you will stand by that, won’t you? 
Mr Rukeme (utt. 23):  yes Sir. 
Counsel (utt. 24):  Now, Mr Rukeme, do you remember the 11th of April,1968? 
Mr Rukeme (utt. 25):  yes Sir 
Counsel (utt.26):  Tell us what happened. If I may refresh your memory, your memorandum here talks 
about Mr Oshevire helping rebel troops to conduct a raid on Urukpe market. 
Mr Rukeme (utt.27):  Oh, yes. It was on Sunday afternoon—hm? –no, Monday morning… 
Counsel (utt.28):  your memorandum says Wednesday afternoon! 

Mr Rukeme (utt.29):  Yes – Wednesday afternoon. It was a Wednesday afternoon. The market was full, and 
there was a lot of buying and selling going on. Suddenly, an army Landrover pulled up by the side of the 
road, near the market. Mr Oshevire and about three soldiers jumped out of the car and marched quickly into 
the market. They stopped at the beans stall and priced beans. The woman told them it was six pence a cup. 
They said they will pay two pence a cup, and if the woman wasn’t satisfied, she should go and hang herself. 
When the woman protested, Mr Oshevire shouted at her to shut up, or they would beat her to death. One of 
the soldiers slapped the woman and Mr Oshevire pushed her aside, and she fell down on a basin of rice. 

They threw down a ten shilling note before her and started toting away the basins of rice. Until… 
Counsel (utt.30):  Did you say rice? 
Mr Rukeme (utt.31):  yes Sir. 
Counsel (utt.32):  I thought you were telling us about beans? 
Mr Rukeme (utt.33):  yes – oh, yes I’m sorry. Beans. 
Counsel (utt.34):  Look, will you try to be consistent? 
Mr Rukeme (utt.35):  yes Sir, they started making away with the woman’s beans. When they got to the 

Landrover, Mr Oshevire came out of the vehicle and helped them carry the beans into the back of it. 
Counsel (utt.36):  Mr Oshevire? 
Mr Rukeme (utt.37):  yes Sir. 
Counsel (utt.38):  where did you say he was? 
Mr Rukeme (utt.39):  inside the Landrover, Sir. 
Counsel (utt.40):  Oh-ho! He did not accompany the soldiers into the market then? 
Mr Rukeme (utt.41):  No Sir. He did not. he was sitting in the Landrover.  
At this point, the chairman of the tribunal interrupted. 

Chairman of tribunal (utt.42):  Look, are you sure you know what you are saying? At one moment you tell 
us that Mr Oshevire accompanied the rebel soldiers into the market and even helped them manhandled the 
woman. At another moment you tell us that he was waiting in the car while the soldiers were in the market. 
Which do you mean? 
Mr Rukeme (utt.43):  I think he was sitting in the car, Sir. 
Chairman of Tribunal (utt.44):  Don’t think! You’ve got to be certain what evidence you are bringing before 
this tribunal. Do you realize how much difference it would make to Mr Oshevire what you say before this 

tribunal – or don’t you care? 
The counsel resumes his questioning 
Counsel (utt.45):  All right, what happened on the 23rd may, 1968? 
Mr Rukeme (utt.46):  I was a witness myself to what happened. They… 
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Counsel (utt.47):  You mean, you were present at the meeting? 

Mr Rukeme (utt.48):  No Sir, I happened to be around the place. It was in the evening, at about six o’clock. 
There were about five or six military vehicles, mostly Landrovers. I think there were about two Mercedes 
Benz, each bearing the rebel flag. The area of Mr Oshevire’s house, right up to the Council Hall and all the 
houses immediately around it, was blocked off, and nobody was allowed even to approach. They started off 
the meeting by singing one of their rebel songs- I didn’t understand what they said. Then there was silence. 
They started planning and scheming. It was plain they were planning and scheming to do something. 
Counsel (utt.49):  how could you tell that? 

Mr Rukeme (utt.50):  It was generally known that they were always planning and scheming. At one time it 
was said that they wanted to kill all the young men in town, so that we would not have the chance of giving 
them any kind of resistance. At another time, when they saw that they were beginning to lose too many of 
their men in encounters with the Federal troops, they decided they would do a wide-scale conscription of 
young men into their army. That Sunday meeting at Mr Oshevire’s place was designed to plan such an 
operation in our town. 
Counsel (utt.51):  Are you certain about this? 
Mr Rukeme (utt.52):  This was a rumour I heard. 

Analysis: 

From the data presented above, Mr Rukeme did not only flout the maxim of Quality by being inconsistent 
in his submission, but also flouts Austin and Searle’s Felicity condition (Sincerity) by being insincere in his 
locutionary act. In other words, Rukeme is guilty of what Austin calls an abuse. Pragmatically, Mr 
Rukeme’s inconsistencies, doubts, confusion, contradictions and incredibility in his presentations flout the 
Maxim of Quality. 
Implicature: 

When this maxim is violated particularly by drawing up charges against an opponent without adequate 
evidence to prove beyond reasonable doubt against the person, it becomes immoral, fallacious and illegal. A 
lie told in order to incriminate someone is very bad and should be avoided at all cost. Similarly, making 
allegations of corrupt practices against public office holders by the educated elites without adequate 
evidence should be avoided. 
Maxim of Quality 4  PP100- 103, Major Ali VS Godinheaven. 

The sub-maxim, “Do not say what you believe to be false” is infringed upon in the instance below. 

‘Godinheaven’ claims that he has protection against bullets simply to attract the attention of the public. His 
signpost reads “Godinheaven Oniemorame’s Herbal Home – cures Epilepsy, Paralysis, people possessed by 
water Devil, witchcrafts, Eunuch, and prevention for soldiers: we are also fortune tellers and can help 
school children who are not brilliant (Registered No 2227/69 Black Gold State Central Union of 
Herbalists). Try and see”. 
Because Godinheaven had advertised that he can provide ‘prevention for soldiers’, a lot of soldiers went to 
his place and pay good money for charms, which the medicine man assured them would turn bullets to 
water on hitting their bodies. However, when an argument ensued between two soldiers, one who felt 

protected and the other not yet convinced that the business made any sense, the ‘protected soldier’ 
challenged the unbeliever to shoot him on his thigh. The bullet tore clean through the thigh and further 
ripped the earth behind him. 
In the following conversation between Godinheaven and the Brigade Commander, Major Ali, we see 
Godinheaven holding on to his false claims. 
Godinheaven (utt.53):  Good morning, Major. 
Major Ali (utt.54):  Good morning Sir, I was asking if the rebels had nothing better to think of than 

bothering your innocent signpost. 
Godinheaven (utt.55):  Isn’t it strange? 
Major Ali (utt.56):  Good. Good. But I never expected you to be affected in any way by that raid-a whole 
Godinheaven? 
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Godinheaven (utt.57):  Well… well, you see, some of these things are not provided for sometimes. But I 

can assure you that it won’t happen again – I give you my word on that. 
Major Ali (utt.58):  But aren’t you thankful they stopped only at the signpost? 
Godinheaven (utt.59):  That’s true, that’s true. But if they come again, they won’t bother my signpost. It 
will be different – I promise you that! 
Major Ali (utt.60):  Very good, Godinheaven. 
Analysis: 

 Major Ali in utt. 54 and 56 tries to pull Godinheaven’s leg as to why his signpost was slightly damaged 

when he possesses power to turn bullets to water. But Godinheaven in utt. 59 promised that if the rebels 
come again, things will be different. Meaning that, the rebels will not be able to hurt him nor any part of his 
compound or possessions. However, when the raid eventually took place again, he and his entire family 
were wiped off (killed). 
The pragmatic interpretation is that Godinheaven’s utt.57 and 59 violate the sub-maxim of Quality by 
saying what he believes to be false. He made false promise that things would be different if the rebels strike 
again, unfortunately, they struck again and he and his entire family were killed in the inferno that engulfed 
the market and the surrounding buildings. 

Implicature: 

When one tells a lie in order to draw unnecessary attention to themselves for social, religious, political and 
economic gains, such a lie is selfish and bad. Godinheaven explored this to his advantage by attracting the 
attention of soldiers to himself having convinced them and the general public through his signpost that he 
possesses power to turn bullet to water. This claim is also intended to exploit his unsuspecting clients as 
soldiers believed him and they trooped to his place and paid good money for protection against bullets. In 
our contemporary society today, we see some fake Traditional/witch doctors, Pastors and Imams, Medical 

doctors and other professionals laying claims to what they cannot provide simply to draw people’s 
unwarranted attention to themselves. 
Maxim of Quality 5  PP 166 – 167, Chief Toje VS Emuakpor 

It is pertinent to observe that if one violates the Maxim of Quality by lying to your doctor or a health care 
provider, one is likely to get wrong diagnosis and wrong treatment. In the conversation below, Chief Toje 
approaches Emuakpor with a health problem, but he did not give the true picture of the nature of the illness. 
Chief Toje (utt.61):  Look here Emuakpor, when I pay a man good money I expect good service. 

Emuakpor (utt.62):  Yes. And when a man pays me for any service he gets his money’s worth. You still 
haven’t told me what your problem is. 
Chief Toje (utt.63):  A few months ago I came to you with a problem and after what you did I thought all 
was well with me again. I didn’t know you were merely indulging your… 
Emuakpor (utt.64):  Save your tongue, my boy, let’s put it in more direct and proper language. A few 
months ago you came up to me with a venereal disease. You complained of a terrible pain, of pus, of 
malignancies here and tumours there. I took a look at you and I knew you were in a bad way. You were 
honest enough to tell me, on enquiry, that you had been fooling around with prostitutes at Iddu. I then set 

about devising a cure for your trouble, and not long afterwards you were a whole man again. Now if you 
have the same trouble all over it can only be that you have thrown away your good sense yet again. So let’s 
have your story in as peaceful and as decent a language as possible. 
Chie Toje (utt.65):  It just won’t do what it’s told. 
Emuakpor (utt.66):  How do you mean, it won’t do what it’s told? You mean it gets there too soon – sooner 
than you want it – or it can’t get started at all? Which is it? 
Chief Toje (utt.67):  It can’t get started. 

Emuakpor (utt.68):  O- ho! You mean to say, your shaft has gone limb? 
Chief Toje (utt.69):  Well… if you prefer to put it that way… yes. 
Emuakpor (utt.70):  E- hen! Now you’re talking. It seems we are getting closer to the problem. Now let’s 
hear how it all came about. 
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Chief Toje (utt.71):  Well… you know I was glad the pain was over. For as long as it lasted I kept away 

from my wife. But as soon as I felt the relief I called her over and tried to make it with her. Well… you 
know how it is… 
Emuakpor (utt.72):  No, I don’t! You had better tell me how it is. Too often have men brought ruin upon 
themselves by not telling the whole story- whose fault is it then but theirs that they have gone away with 
wrong sort of prescription? You are not a child, so stop stuttering and tell me everything. 
Analysis: 

In the dialogic conversation above, Chief Toje tells a lie concerning his illness. In Emuakpor’s utt. 66, we 

see the prompting that eventually makes Chief Toje to open up in utt.67 and 69. Instead of telling the truth 
that his manhood had failed to perform by not achieving erection, he prefers to complain of pains on his 
manhood. He was given wrong prescription which did not solve his problem. 
Implicature: 

When one violates this maxim by lying to your doctor or any healthcare giver, one is likely to get wrong 
treatment, which would not be in the interest of the individual concerned. When a lie is told in this fashion, 
instead of bringing people closer to a point of mutual understanding, the gap becomes wider. This will not 
allow the problem to have immediate solution. People should open up to discuss their illnesses freely with 

people licensed to provide solution, because mutual understanding of a problem creates room for quick 
solution or resolution. 
Maxim of Quality 6  pp. 190 – 193, Oshevire VS Chairman of the Tribunal 

One of the criticisms against H. P. Grice’s Cooperative Principles, particularly the maxim of Quality is that, 
the requirement to tell the truth is of a moral or ethical nature or might be regarded as moral imperative 
(Leech 1983:9). In the instance cited below, we see a violation of a maxim of Quality in order to save a soul 
from being lynched. 

In respond to a question asked by a commissioner who is a member of the tribunal trying the alleged Rebel 
Collaborators, we have this example as Mr Oshevire answers him in the following dialogic conversation. 
Commissioner (utt.73):  All right. You saved the life of a helpless boy. Tell us the circumstances under 
which you saved the life of this … “helpless” boy. 
Mr Oshevire (utt. 74):  It was just one evening. The federal troops had taken the town. There was a great 
deal of turmoil. All over the town crowds of rampaging civilians chased Simbas about, committing a lot of 
violence. I stayed at home all day with my family. But by that evening, things had calmed down 

considerably and I thought one could venture safely out again. I had forgotten something in my rubber 
plantation – I think it was a key. So I hurried off to get it. I was scarcely there a few minutes when I heard 
some noise coming from the direction of the entrance into the plantation. I looked back and saw this young 
boy running towards me in all panic. He was running desperately and was almost out of breath. As he ran 
up to me I could see that his eyes were swollen and there was some blood on his forehead. All he had on 
him was a pair of shorts ripped to pieces. He fell down on my knees before me, panting, sobbing. “I beg 
you sir” he prayed, “save me, they are trying to kill me”. I was touched with pity. A little boy, not more 
than, about twelve or thirteen years of age! And the way he cried and made me feel that if he should die it 

was all my fault! I just had to do something to save that boy. I had neither the time nor the heart to ask him 
what he had done for which he was being pursued- besides; I knew only too well the horror of the times to 
wish the same fate for that little boy who could have been my own son. And the crowd was hot on his trail. 
There was a hollow, rotten baobab tree that had fallen near my farm-house. I motioned him into it. 
“Quickly, get in there” I whispered. No sooner had he ducked in there than the mob ran towards me, 
wielding clubs and matchets and howling furiously. “Where’s the rebel?” They demanded and almost 
bearing down on me. “Rebel?” I responded, startled. I saw a little boy run desperately into the bush over 

there”. They didn’t ask any more questions. They hurried off into the direction I had pointed, disappearing 
in the bush in the instant. After they had gone I beckoned to the boy to come out and find his way into 
another part of the bush. I never saw him again, but I hope to God he was able to make good his escape 
from the hate-filled rebel that sought his life. My God, every time I think of that incident, I am moved much 
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less with the satisfaction that I have saved a life than with wonder as to what has gone wrong with the hearts 

of men. 
Analysis: 

In the dialogic conversation above between the Commissioner of the tribunal, who going by Austin (1962) 
and Searle’s (1969) felicity conditions (preparatory) for performing an illocutionary act is empowered to 
cross- examine Mr Oshevire over the allegations leveled against him by his enemies, prompted Mr Oshevire 
to give the long statement in utterance 74. The point where the maxim of Quality was violated is the 
dialogue between Mr Oshevire and the mob that sought to kill an innocent boy of about twelve years. Mr 

Oshevire lied in order to save the boy. He motioned the boy into a hollow baobab tree near his farm-house 
and directed the mob to take another direction into the bush.   
Implicature: 

When one violates the Quality Maxim by lying in order to save a life or for security reasons, such a lie is 
morally applauded. In order words, such a lie is good. This is because one cannot see danger physically and 
still wants to be harmed because s/he is trying to uphold the cooperative principles. Mr Oshevire tells a lie 
by hiding a little boy that begged him to save his life in a hollow rotten baobab tree that had fallen near his 
farm-house but directed the mob that is seeking to kill the boy into another direction of the bush. Mr  

Oshevire’s lie saved the life of the simbian boy and the tribunal acquitted or set him free. 
Conclusion 

This research was set to pragmatically analyze 
some utterances in Okphewo’s The Last Duty 
using H.P Grice’s Cooperative Principles and 
Conversational Implicature. The study’s import is 
the fact that in pragmatics, utterances have 

meanings in relation to participants. The notion 
of the Cooperative Principles is based on the 
assumption that our utterances often imply more 
than we say in conventional meaning of the 
words used. This is because Conversational 
Implicature offers a pragmatic explanation of 
linguistic behaviours and helps us to see how 

possible it is to mean more than what we actually 
say. It has been observed from this study that 
people tell a lie for different reasons: to show 
politeness to superior interactant; to incriminate 
somebody via jealousy; to draw unnecessary 

attention to oneself for personal gains; to take 
undue advantage over others; to conceal 
information due to unpalatable outcomes or 
shame and/or shyness to reveal one’s personal 
details; and to secure oneself or other people’s 
lives. This study submits that lies are not 

completely bad as held by the generality of the 
populace. Rather, some lies are good especially 
when they are meant to save lives. A lie told in 
order to save one’s job and life as well as 
showing respect to a superior can be said to be 
mild and good. While, a lie told to put someone 
in trouble/jail and taking undue advantage of 

others is flagrant and bad. The lessons learnt from 
this study are that as graduate of English and 
Literature, one should be very careful on the 
utterances that we make in order not to say what 
you do not have adequate evidence to buttress. 
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